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Kinh Cầu Bình An

Lạy Thiên Chúa ngàn trùng chí

thánh, Cha đã ban bình an bởi trời 

qua Chúa Giêsu.

Tại Fatima, Trinh nữ Maria đã hiện 

ra, kêu gọi cầu nguyện cho thế giới 

hòa bình.

Xin cho bình an lan tràn giữa các 

dân tộc,



các nhà lãnh đạo biết tìm đường 

dẫn đến công lý, 

mỗi người chúng con được bình an 

trong cõi lòng,

và qua lời bầu cử của Nữ vương 

Hòa bình, chúng con xây dựng thế 

giới giàu tình huynh đệ hơn.

Nhờ Đức Kitô, Chúa chúng con. 

Amen



1. Bao năm trôi qua

hồn con lạc bước đi xa 

Quên bao ơn Cha

trầm kha bể đắm bao la 

Nay con ăn năn 

Hồi tâm thống hối bao lỗi lầm 

Đền bù bất xứng bao năm 

Quyết tâm trở về Cha lành

Ca Nhập LễHãy Trở Về



Điệp Khúc:

Hãy trở về,

trở về với Cha nhân lành 

Hãy trở về, trở về để sớm hồi sinh 

Hãy trở về,

trở về sống trong an bình 

Trở về, trở về

để mãi sống trong ân tình

Ca Nhập LễHãy Trở Về



2. Xin Cha tha cho

hồn con lỡ bước hoen nhơ 

Tin Cha bao dung

hồn tội lụy chẳng bơ vơ 

Tin ơn dung tha 

Lòng con quên hết bao lo sợ 

Tìm về nương bóng bên Cha 

Trái tim nhân hậu vô bờ.

Ca Nhập LễHãy Trở Về



Điệp Khúc:

Hãy trở về,

trở về với Cha nhân lành 

Hãy trở về, trở về để sớm hồi sinh 

Hãy trở về,

trở về sống trong an bình 

Trở về, trở về

để mãi sống trong ân tình

Ca Nhập LễHãy Trở Về





A reading from the Book of Exodus 

In those days, in their thirst for water,

the people grumbled against Moses,

saying, “Why did you ever make us 

leave Egypt?

Was it just to have us die here of thirst 

with our children and our livestock?”

So Moses cried out to the LORD, 

“What shall I do with this people?



a little more and they will stone me!”

The LORD answered Moses,

“Go over there in front of the people, 

along with some of the elders of Israel, 

holding in your hand, as you go, 

the staff with which you struck the 

river. I will be standing there in front of 

you on the rock in Horeb.

Strike the rock, and the water will flow 



from it for the people to drink.”

This Moses did, in the presence of the 

elders of Israel.

The place was called Massah and 

Meribah, because the Israelites 

quarreled there and tested the LORD, 

saying,

“Is the LORD in our midst or not?”

Đó Là Lời Chúa



Đáp Ca

Ước chi hôm nay các bạn 

nghe tiếng Người.

“Các ngươi đừng cứng lòng”

Thánh Vịnh



Bài trích thư Thánh Phaolô Tông đồ gửi

tín hữu Roma

Khi được đức tin công chính hoá, 

chúng ta được hoà thuận với Chúa 

nhờ Ðức Giêsu Kitô, Chúa chúng ta,

Ðấng cho chúng ta nhờ đức tin mà 

tiến đến ân sủng, đứng vững ở đó,

và được hiển vinh trong niềm hy vọng 

vinh quang của con cái Chúa.



Nhưng cậy trông không làm hổ thẹn, 

vì lòng mến Chúa đổ vào lòng chúng 

ta nhờ Thánh Thần là Ðấng đã được 

ban cho chúng ta.

Ngay từ khi chúng ta còn yếu hèn, 

Chúa Kitô theo kỳ hẹn mà chịu chết vì 

chúng ta là kẻ tội lỗi.

Ít có ai chết thay cho người công 

chính,



hoạ chăng mới có người dám chết vì 

kẻ lành.

Nhưng Thiên Chúa chứng tỏ tình yêu 

của Người đối với chúng ta,

nghĩa là trong lúc chúng ta còn là tội 

nhân, thì theo kỳ hẹn,

Chúa Kitô đã chết vì chúng ta

Đó Là Lời Chúa



Lạy Đức Kitô,

Ngài là Vua vinh hiển muôn đời

Lạy Chúa ! Chúa thật là

Đấng Cứu Chuộc thế gian.

Xin ban cho tôi nước hằng sống, 

để tôi không còn khát nữa.

Lạy Đức Kitô,

Ngài là Vua vinh hiển muôn đời



A reading from the holy Gospel according to John

Jesus came to a town of Samaria 

called Sychar, near the plot of land 

that Jacob had given to his son 

Joseph.

Jacob's well was there.

Jesus, tired from his journey, sat down 

there at the well.

It was about noon. A woman of



Samaria came to draw water.

Jesus said to her, “Give me a drink.”

His disciples had gone into the town to 

buy food.

The Samaritan woman said to Him,

“How can you, a Jew, ask me, a 

Samaritan woman, for a drink?”

For Jews use nothing in common with 

Samaritans.



Jesus answered and said to her,

“If you knew the gift of God and who is 

saying to you, ‘Give me a drink,’

you would have asked him and he 

would have given you living water."

The woman said to Him, 

“Sir, you do not even have a bucket 

and the cistern is deep, where then 

can you get this living water?



Are you greater than our father Jacob, 

who gave us this cistern and drank 

from it himself 

with his children and his flocks?”

Jesus answered and said to her, 

“Everyone who drinks this water will 

be thirsty again,

but whoever drinks the water I shall 

give will never thirst,



the water I shall give will become in 

him a spring of water welling up to 

eternal life.”

The woman said to Him,

“Sir, give me this water, so that I may 

not be thirsty or have to keep coming 

here to draw water.”

Jesus said to her, “Go call your 

husband and come back.”



The woman answered and said to Him

“I do not have a husband.”

Jesus answered her,

“You are right in saying, 'I do not have 

a husband.'

For you have had five husbands,

and the one you have now is not your 

husband.

What you have said is true.”



The woman said to Him,

“Sir, I can see that you are a prophet.

Our ancestors worshiped on this 

mountain, but you people say that the 

place to worship is in Jerusalem."

Jesus said to her,

“Believe me, woman, the hour is 

coming when you will worship the 

Father neither on this mountain nor



in Jerusalem.

You people worship what you do not 

understand,

we worship what we understand, 

because salvation is from the Jews.

But the hour is coming, and is now 

here, when true worshipers will 

worship the Father in Spirit and truth; 

and indeed the Father seeks



such people to worship Him.

God is Spirit, and those who worship 

him must worship in Spirit and truth.”

The woman said to Him,

“I know that the Messiah is coming, 

the one called the Christ, when he 

comes, he will tell us everything.”

Jesus said to her,

“I am He, the one speaking with you.”



At that moment his disciples returned, 

and were amazed that He was talking 

with a woman,  but still no one said, 

“What are you looking for?”

or “Why are you talking with her?”

The woman left her water jar and went 

into the town and said to the people,

“Come see a man who told me 

everything I have done.



Could he possibly be the Christ?”

They went out of the town and came 

to Him. Meanwhile, the disciples urged 

him, “Rabbi, eat.”

But he said to them,

“I have food to eat of which you do not 

know.”

So the disciples said to one another, 

“Could someone have brought Him



something to eat?”

Jesus said to them,

“My food is to do the will of the one 

who sent me and to finish his work.

Do you not say, ‘In four months the 

harvest will be here’?

I tell you, look up and see the fields 

ripe for the harvest.

The reaper is already receiving



payment and gathering crops for 

eternal life, so that the sower and 

reaper can rejoice together.

For here the saying is verified that 

‘One sows and another reaps.’

I sent you to reap what you have not 

worked for;

others have done the work, and you 

are sharing the fruits of their work.”



Many of the Samaritans of that town 

began to believe in Him

because of the word of the woman 

who testified, 

“He told me everything I have done.”

When the Samaritans came to Him,

they invited Him to stay with them,

and He stayed there two days.

Many more began to believe in Him



because of his word, 

and they said to the woman,

“We no longer believe because of your 

word; 

for we have heard for ourselves, 

and we know that this is truly the 

savior of the world.”

Đó Là Lời Chúa





1. Xin Ngài dủ thương

và Ngài nhận lấy ly rượu thắm nồng.

Xin Ngài dủ thương

và nhận lấy bánh thơm tình yêu.

Con dâng tiến Cha đây trái tim này

trọn đời hiến dâng tin yêu mến Ngài

con nguyện luôn mãi

luôn tránh xa lỗi lầm.

Xin Dâng 6 Ca Tiến Lễ



Điệp Khúc:

Chúa! Chúa biết lòng con

mến yêu kính tin Chúa nhiều.

Yêu thương Ngài con dâng

lạy Chúa! Chúa thương nhận lấy.

Xin ban cho chúng con

Thịt và Máu nuôi sống tâm hồn.

Ca Tiến LễXin Dâng 6



2. Trên bàn Tiệc Thánh

rượu này xin Chúa biến nên Máu Ngài. 

Đây là tấm bánh

nguyện xin Chúa biến nên Thần Lương. 

Ban cho chúng con

đây Máu Cứu Độ gội sạch thế nhân

thứ tha lỗi lầm xin Ngài luôn mãi

tha thứ cho gian trần.

Xin Dâng 6 Ca Tiến Lễ



Điệp Khúc:

Chúa! Chúa biết lòng con

mến yêu kính tin Chúa nhiều.

Yêu thương Ngài con dâng

lạy Chúa! Chúa thương nhận lấy.

Xin ban cho chúng con

Thịt và Máu nuôi sống tâm hồn.

Ca Tiến LễXin Dâng 6





Sống Trong Niềm Vui Ca Hiệp Lễ

1. Một đời lần trong đêm tối.

Tình yêu con nay như hao mòn.

Một đời tìm trong thao thức,

lòng con ngập tràn bao nỗi buồn.

Chúa ơi, xin thương giữ gìn con,

về đây xin dâng cả tâm hồn.

Tin rằng Ngài là Thiên Chúa.

Bên Ngài hạnh phúc suốt đời.



Điệp Khúc:

Lạy Chúa, lạy Chúa con,

chính con trông cậy ở Ngài.

Lạy Chúa, lạy Chúa con,

hãy đưa con về

sống trong niềm vui.

Sống Trong Niềm Vui Ca Hiệp Lễ



Sống Trong Niềm Vui Ca Hiệp Lễ

2. Gọi thầm rằng con hãy nhớ.

Tình yêu sẽ biến đổi phận người.

Phận người từ trong tiếng khóc,

một mai tình Ngài cho tiếng cười.

Chúa ơi con nay xin gửi trao,

đời con những đắng cay khổ sầu.

Nơi Ngài hồn con nương náu.

Nỗi vui từ nay thắm mầu.



Điệp Khúc:

Lạy Chúa, lạy Chúa con,

chính con trông cậy ở Ngài.

Lạy Chúa, lạy Chúa con,

hãy đưa con về

sống trong niềm vui.

Sống Trong Niềm Vui Ca Hiệp Lễ



Sống Trong Niềm Vui Ca Hiệp Lễ

3. Được Ngài được nguồn chân lý.

Sự sống ánh sáng cho cuộc đời.

Vì Ngài là niềm vinh phúc,

là chén diệu huyền con lãnh nhận.

Chúa ơi, chính Chúa gia nghiệp con.

Từ đây con đâu ước mơ gì.

Tiếng ca hoà lên chan chứa.

Tim hồng đẹp qua bốn mùa.



Điệp Khúc:

Lạy Chúa, lạy Chúa con,

chính con trông cậy ở Ngài.

Lạy Chúa, lạy Chúa con,

hãy đưa con về

sống trong niềm vui.

Sống Trong Niềm Vui Ca Hiệp Lễ



Sống Trong Niềm Vui Ca Hiệp Lễ

4. Một ngày đời con có Chúa.

Mùa xuân mãi mãi không phai tàn.

Một ngày vọng trông lên Chúa,

cùng đích trọn đời con ước mong.

Chúa ơi xin đỡ nâng hồn con,

dìu con những bước chân hy vọng.

Bên Ngài hồn con vui sống.

Ân tình giờ đã thắm hồng.



Điệp Khúc:

Lạy Chúa, lạy Chúa con,

chính con trông cậy ở Ngài.

Lạy Chúa, lạy Chúa con,

hãy đưa con về

sống trong niềm vui.

Sống Trong Niềm Vui Ca Hiệp Lễ





Điệp Khúc:

Nguyện Chúa chí ái,

hãy lắng nghe lời chúng con.

Dủ tình thương xem,

vì chúng con phạm đến Người.

Ca Nhập Lễ

Nguyện Chúa Chí Ái



1. Dòng suối lệ tuôn mãi,

đoàn chúng con hướng lên Người

Lạy Chúa Trời vinh quang,

nguyện thương đến lời van nài.

Ca Nhập Lễ

Nguyện Chúa Chí Ái



Điệp Khúc:

Nguyện Chúa chí ái,

hãy lắng nghe lời chúng con.

Dủ tình thương xem,

vì chúng con phạm đến Người.

Ca Nhập Lễ

Nguyện Chúa Chí Ái



2. Lạy Chúa Trời cao sáng,

nguyện đoái thương lắng nghe lời

Lòng Chúa đầy khoan dung,

hằng tha thứ ngàn lỗi lầm.

Ca Nhập Lễ

Nguyện Chúa Chí Ái



Điệp Khúc:

Nguyện Chúa chí ái,

hãy lắng nghe lời chúng con.

Dủ tình thương xem,

vì chúng con phạm đến Người.

Ca Nhập Lễ

Nguyện Chúa Chí Ái




